
SERVISNÍ SMLOUVA
MŠ Kamenná 21, Brn'o VC. Connected Services

Číslo Smlouvy: 5500 3405 -2020

Zahrnuje tyto služby: KONE Care ® Standard
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Dedicated to People Flow

se uzavírá dle zákona 89/2012 Sb. (občanský zákoník), ve znění pozdějších přédpisů, § 2586 a následující, mezi niže uvedenými
smluvními stranami.

Obchodní jméno:

Sídlo - ulice, číslo:

Sídlo - PSČ, město:

Rejstříkový soud:

ldentifikačni číslo:

Daňové identifikační číslo:

Banka:

Číslo účtu l kód banky:

Mateřská škola Bmo,Kamenná 21,přispěvková organizace (dále jen Zákazník)

Kamenná 195/21
639 00 Brno- štýřice

Krajský sQůď v Brně oddíl Pr, vložka 208

643 28 422

Zastoupený, ve věci Smlouvy oprávněn jednat:

E-mail:

Telefon:

Kontaktní adresa pro fakturaci: MŠ Brno,Kamenná 21, p.o., Kamenná 195/21, 639 00 Brno -štýňce

a

(Jbchodni jméno:
Sídlo - ulice, číslo:
Sídlo - PSČ, město:

Rejstříkový soud:
Identifikační číslo:
Daňové identiňkačni číslo:
Banka:
Číslo účtu lkód banky:

Zastoupený:
Ve věci Smlouvy oprávněn jednat:
Ve věcech technických oprávněn jednat:
Kontakmi adresa:
E-mail:
Telefon:

KONE, as. (dále jen kone)
Evropská 423/178
160 00 Praha 6 - Vokovice
Městský soud v Praze, pracoviště Slezská, oddíl B, vložka 775
00176842
CZ00176842

KONE, a.s., Vídeňská 546/55, 639 00 Brno

. b' m b Z'" Y '::"' ": 7 :
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Cli předmět plnění

1.1. KONE se touto Smlouvou zavazuje převzít do servisní péče výtah umístěný na adrese viz. Příloha Č.3 (dále jen ,,zařizenŕ).

Čl.2 TRVÁNÍ SMLOUVY

2.1. Doba trvání této Smlouvy je sjednána na dobu 62 měsíců (po dobu prodloužené záruční lhůty na zařízeni, od 13.8.2020 do 12.10.2025, dle
oboustranně potvrzeného předávacího protokolu).

2.2. výpovědní[hůta činí: V případě, že žádná ze smluvních stran v termínu 90 kalendářních dnů přede dnem uplynutí doby účinnostitéto Smlouvy,
neoznámi druhé smluvní straně, že na prodlouženi účinnosti smlouvy nadále netrvá, prodlužuje se doba trvání Smlouvy q dobu původně
ujednanou, a to i opakovaně.

2.3. Smlouva nabývá účinnosti dnem 17.8.2020. Počáteční datum fakturace paušálních služeb dle bodu 3.2 této Smlouvy ode dne 17.8.2020.
2.4. Smlouva je platná od ode dne podpisu této Smlouvy oběma smluvními stranami,

ČI.3 PLATEBNÍ PODMÍNKY A FAKTURACE

3.1 Zákazník se za služby poskytnuté dle této Smlouvy zavazuje zaplatit KONE paušálni cenu ve výši uvedené v Příloze Č.3 této Smlouvy. Cena
je stanovena dohodou a v závislosti na režimu provádění servisních činností, resp. rozsahu služeb. ·

3.2 KONE vystaví daňový doklad dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (při změně zákona o DPH má KONE
právo a povinnost účtovat a fakturovat DPH v souladu s touto změnou). Splatnost daňových dokladů KONE je 14 dní.

3.3 Frekvence plateb: čtvrtletně, na konci období.
3,4 Zákazník prohlašuje, že objekt/y uvedené v této Smlouvě nejsou považovány za stavbu dle § 48 zákona 235/2004 Sb, Současně se Zákazník

zavazuje KONE bez zbytečného odkladu informovat o případné změně rozhodných skutečnosti, k níž by došlo v době účinnosti této Smlouvy.
Čl.4 SANKCE A ODPOVĚDNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

4.1 Bude-li KONE v prodlení s poskytnutím služeb dle této Smlouvy, zavazuje se uhradit Zákazníkovi smluvní pokutu ve výši 0,05 % denně z
částky odpovídajtí částce měsíčního paušálu za každý den prodlení. Tato uvedená smluvní pokuta se týká i nesplněni nástupu na servis u
nahlášených závad fakturovaných mimo paušálni servis.

4.2 Zákazník je povinen KONE zajistit přístup na místo plněni, poskytnout bezplatně 3 ks klíčů l přístupových karet od vchodu do objektu a 3ks
klíčů do strojovny zařízeni Úejj výtah l zařízení se strojovnou). Zákazník sdělí KONE veškeré informace potřebné k plnění této Smlouvy a k
provedení konkrétního servisního úkonu.

4.3 Stavební úpravy, které by mohly ohrozit činnost instalacel instalací, oprav a pravidelných činností, musí být v dostatečné předstihu oznámeny
KONE. Zákazník je dále povinen hlásit veškeré závady, škody a úpravy bezprostředně poté, kdy se o nich dozví. Právni závazky vzniklé
Zákazníkovi z tohoto postavení nejsou touto Smlouvou dotčeny, Zákazník určí v příloze Č.1 této Smlouvy osobu/y oprávněnou/é jeho jménem
ověřovat výkazy pracovníků KONE. V případě neurčení oprávněné osoby strany sjednávají vyvratitelnou domněnku, že výkazy pracovníků
KONE jsou bezvadné a odpovídajÍ skutečnosti.

4.4 KONE odpovídá za řádné a včasné plněni závazků, vyplývajících z této Smlouvy.
4.5 MajiteuprQ\/QzQvatel prohlašuje, že ke každému výtahu s možnostÍ dopravy osob vlastní technickou dokumentaci včetně Prohkäšení o shodě

' (u výtahů uvedených do provozu po 1.4. 1999). MajiteUprovozovatel je povinen předložit na vyzváni tuto technickou dokumentaci výtahu/ů a
dokumenty/protokoly o všech provedených změnách na zařizeni (např. výměna rozvaděče za jiný typ, výměna frekvenčního měniče za jiný
typ, výměna pohonné jednotky za jiný typ, výměna zachycovačů za jiný typ) včetně Inspekčních zpráv k nahlédnuti KONE. Dále pak je povinen
pň podpisu smlouvy poskytnout kopii dokumentů Prohlášeni o shodě ke každému zařízení, které je uvedeno v přibze Č.3 této Smlouvy. V
případě, že majitel/provozovatel nemá technickou dokumentaci, Prohlášeni o shodě a Inspekční zprávu, je povinen si na svůj náklad zajistit
vyhotoveni nové technické dokumentace a Prohlášení o shodě, nebo kopie u výrobce/dovozce a Inspekční zprávu u lnspekčrňho orgánu.

Čl.5 ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

5.1 Zákazník má právo vedle důvodů uvedených v Občanském zákoníku odstoupit od Smlouvy s výpovědní lhůtou 60 dnů:
- v případě zjištění opakovaného nedodržováni terminů, rozsahu a kvality prací ve Smlouvě sjednaných i přes písemné upozornění

Zákazníkem, ležících výlučně na straně KONE, které by bránily bezpečnému užíváni a provozní způsobilosú výtahu.
- v případě změny účelu a způsobu používánI předmětného zařizení,
- v důsledku změny vlastnických vztahů k předmětnému zařízeni,

5.2 Obě smluvni strany se zavazují, že důvody odstoupení od Smlouvy předem projednají.
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6.1

6.2

Čl.6 ZÁRUČNÍ PODMÍNKY NOVÝCH ZAŘÍZENÍ KONE

V případě, že je předmětem Smhuvy nové zařízeni KONE, bude záruka.poskytována y souladu se Smlouvou na dodávku a instalaci
zařízeni. Během záruky nebudou záruční opravy provedené v pracovni době KONE fakturovány.

KONE je vázáno záručními podmínkami tak, jak uvedeno y bodě 6.1, této Smlouvy pouze, pokud byly uhrazeny všechny pohledávky za
instalaci zařízení dle Smlouvy na dodávku a instalaci zařízeni, v opačném případě budou Zákazn íkovi fakturovány izáručni opravy a materiál
dle pravidel sjednaných v této Smlouvě.

7.1

7.2

Pracovni doba KONE:

P0hotovo$tni doba KONE:

Pohotovostní zásahy v pracovni dny:

Pohotovostní zásahy v mjmQpracovní dny:

Vyproštění uvízlých osob:

Čl.7 OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

pracov"ni dny PONDĚLÍ až PÁTEK od 07:00 do 15:30 hod.

PONDĚLÍ až PÁTEK od 15:30 do 07:00 hod.

SVÁTKY, SOBOTA a NEDĚLE - 24 hodin denně
.24 hodin denně

7.3

7.4

7.5

8.1

8.2

8.3

8.4
8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

Vyproštění uvízlých osob ze zařízení KONE poskytuje v základní záruční době ZDARMA. Základni záruční doba se rozumí zárukou
poskytnutou v rámci dodávky nového zařízeni KONE na základě samostatné Smlouvy na dodávku a instalaci zařízeni a v souladu s bodem
6.1 této Smlouvy, pokud v přilože Č.3 této smlouvy není uvedeno jinak.

KONE se zavazuje nastoupit na opravu v odsouhlasené pracovní době nejpozději do 24 hodin od nahlášeni provozní poruchy u vyproštěni
uvízlých osob pak do 1 hodiny od nahlášení na zákaznické centrum KONE.

Pokud bude Zákazník požadovat nástup na opravu v Pohotovostní době KONE, musí to výslovně uvést při nahlášeni poruchy. V tomto případě
se KONE zavazuje nastoupit na opravu nejpozději do 4 hodin od nahlášení provozní poruchy Zákazníkem a umožni-li to kapacity KONE,
přesný termín nástupu bude dohodnut při hlášení poh0tovostní opravy. Pokud bude Zákazník požadovat nástup na vyproštění, musí to
výslovně uvést při nahlášení poruchy.

ČL8 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
Smluvní strany se dohodly, že veškerá oznámení, výzvy, notifikace, sdělení apod., která mají vztah k předmětu této Smlouvy, vyjma hlášení
poruch a vyproštěni, musí být písemná a zaslána bud' prostřednictvím poštovní přepravy na adresu příslušné Smluvní strany uvedenou v
záhlaví této Smlouvy nebo prostřednictvím elektronické pošty zaslané na emailovou adresu příslušné Smluvní strany uvedenou v záhlaví této
Smlouvy. Pokuddojde ke změně těchto adres u některé ze Smluvnich stran, je tato Smluvnístrana povinna neprodleně oznámit druhé Smluvní
straně tuto změnu, a to způsobem dle tohoto bodu Smlouvy.

Tato Smlouva ruší a nahrazuje jakákdlv předchozí smluvní ujednáni, týkající se předmětu této Smlouvy.

Tato Smlouva je podepsána ve 2 vyhotoveních, z nichž jedno obdrží KONE a druhé Zákazník. Pro vznik Smlouvy se vyžaduje dohoda o celém
jejím obsahu, změny lze provést pouze písemně, formou dodatků. Smlouva nabývá platnosti dnem doručeni řádně podepsaného stejnopisu
této Smlouvy KONE.

Obě strany se zavazují navzájem informovat o jakýchkoli změnách majících vztah k této Smlouvě.
Smluvnistrany se dohodly, že veškerá práva K(3NE plynoucí z této Smlouvy se pmmičujiv promlčeci lhůtě v trvání 1C let ode dne, kdy právo
mohlo být uplatněno poprvé.

KONE na sebe nepřebírá změnu 0kolností ve smyslu § 1765 (2) a výslovně vylučuje aplikaci poslední věty uplatněni bodu (l) § 1765,

Na KONE přechází vlastnické právo k demontovaným náhradním dílům, použitému oleji a mazivu a na vlastni náklady zajišťuje jejich řádnou
likvidaci. Na přání Zákazníka předem vydá KONE vyměněné náhradní díly, použitý olej, či maziva. V tomto případě je Zákazník odpovědný
za jejich řádnou likvidaci na vlastní náklady.

KONE nebude od uvízlých pasažérů požadovat sdělení jejich osobních údajů, a to ani v případě zneužiti systému z jejich strany.

KONE je majitelem veškerých práv duševního vlastnictví týkajících se přímo či nepřímo předmětu plněni poskytnutého společnosti KONE, a
to zejména, ale nikoli pouze softwaru, programového vybavení, návrhů a/nebo plánů, technické dokumentace a/nebo jakýchkoli dalších
technických informaci. Zákazník není oprávněn užívat či činit kopie návrhů a/nebo plánů, technické dokumentace a/nebo jakýkoliv dalších
technických informaci s výjimkou jejich užití nebo rozmnožování výlučně v souladu s účelem vyplývajícM z této Smlouvy a/nebo k užíváni a
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údržbě předmětu plněni. KONE touto Smlouvou uděluje Zákazníkovi nevýhradní a nepřenosnou licenci k užití softwaru a programového
vybaveni, jež je součásti díla, a to za účelem užiti a údržby díla. Zákazník není oprávněn v jakékoli podobě činit kopie, modifikovat či měnit
software a/nebo umožnittřeti straně činit kopie, modifikovat či měnit software.

8.10 Pro vyloučení pochybností smluvní strany prohlašuji, že veškerá ujednáni v rámci smluvního vztahu založeného touto Smiouvou odpovídaji
obchodním zvyklostem a zásadě poctivého obchodního styku.

8.11 Zákazník podpisem smlouvy dává souhlas KONE k případnému elektronickému zasíláni faktur/daňových dokladů nebo informace o nových
produktech a službách (dále jen elektronická komunikace) KONE prostřednictvím e-mailu. KONE může kdykoliv, bez dalšího aviza, zahájit
elektronickou komunikaci bez dalšího souhlasu Zákazníka a zároveň ukončit písemné zasílání daňových dokladů.

8.12 Nedílnou součástí této smlouvy jsou nás|edující přílohy: Příloha Č.1 - osoby oprávněné jednat

. Příloha Č.2 - čestné prohlášení ZákazníkaPříloha Č.3 - rozsah dohodnutých služeb, seznam zařízení a cena služeb
Příloha Č.4 - plná moc oprávněného zástupce KONE
Příloha Č.5 - všeobecné servisní podmínky společnosti KONE, a.s.

.ZAZÁKAZNĹKA:

",',.

t

-.~EM ?S?t! - .-i :' .
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PŘÍLOHA Č.1

Kontaktní osoby Zákazníka oprávněné

k navrhováni a uzavíráni a prováděni změn
Smlouvy a dodatku ke Smlouvě

k navrhováni a uzavíráM a prováděni změn
Smlouvy a dodatku ke Smlouvě
k objednávání servisních oprav a
pohotovostnIch oprav, poNrzovánil ověřeni
výkazů kone
kontakt v místě instalace zařízeni"
(technik, recepční atd.)

e-mail pro elektronickou fakturaci

e-mail pro připadnou notifikaci po
provedených OP

OSOBY OPRÁVNĚNÉ JEDNAT

titul l jméno l příjmení telefonní číslo e-mail

l!

i

I

i

:l
i
l
i
tl
l
l
L

jméno a email kontaktní osoby k případnému zasíláM elektronické komwikace, bez zaručeného elektronického podpisu, ve věci nabídky, elektronické fakturace, reportů, zpráv, atd. kromě
uzaviránl a změny smlouvy.

Kontaktní osoby KONE oprávněné

k navrhováni a uzaviráni a prováděni změn
Smlouvy a dodatku ke Smlouvě
k navrhováni a uzavíráni a prováděni změn
Smlouvy a dodatku ke Smlouvě

Servisní mistr odpovědný za prováděné
práce na zařizení

Zákaznické centrum KONE, a.s. pro hlášení
vyproštěni uvízlých osob a oprav

Zákaznická linka pro komunikaci se
společností KONE

zákaznický e-mail pro komunikaci se
společností KONE

titul l jméno l příjmení telefonni číslo e-mail

·
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PŘÍLOHA Č.2 ČESTNÉ PROHLÁŠENÍZÁKAZNĹKA

Toto prohlášeni slouží jako podklad ke stanoveni oprávněnosti uplatněni režimu přeneseni daňové povinnosti při poskytováni stavebních
nebo montážních prací dle § 92e zákona o DPH č. 235/2004 Sb. ve znění p.p..

SPOLEČNOST: Mateřská škola Brno,Kamenná 21,příspěvková organizace

IČO: 643 28 422

DIČ: ------

SE SÍDLEM: Kamenná 195/21, 639 00 Brno - štýřice

ZASTOUPENÁ:
Prosím, označte sptávnou vaňaMu.'

Plátce DPH: ĽJ ANO _' Registrační číslo k DPH: -----

Čestně prohlašuji, že přijaté plnění od společnosti KONE, a.s

BUDE [J

NEBUDE [J

použito zcela nebo z části pro ekonomickou činnost společnosti, tedy jako plnění, které je
předmětem daně a podléhá režimu přenesení daňové povinnosti.

® NE

Poučeni: režim přeneseni daňové povinnosú se uplatni pq11zc mezi pláci DPH, a to pii pasky'nuti plněni v tuzemsku (misůj phěni je v ČR). Uvedený režim je tedy povinen použit plátce (poskytova® pkiěni), který
poskytne vymezené stavební nebo montážni práce s místem plněni v tuzemsku jinému (příjemci plněni) pro jeho ekcnomickou činnost. Režim přeneseni daňové povinnosů se nepoužije, pokud plátce
poskytuje stavební nebo montážni práce příjemci plněni, který není plátcem DPH. jde-li o podmínku plněni mezi plátci, předpokladem pro povinnost použit težim přeneseni daňové povinnosti je skutečnost, že
tyto osoby při uskutečněni daného plněni vystupuji jako osoby povinné k dani, ti v rámci své ekonomické činnosú. U stavebních prací jde pak zejména o b, že osoba, která zdanitelné plněni pňjímá, vystupuje u
daného plněni jako osoba povinná k dani. jestliže příjemce p!něni(plátce) pořŔljje přijaté zdanitelné plněni výlučně pm soukromm potíébu, nebo výlučně pro plnění, které není předmětem daně, není v postaveni
osoby povinné k dani a v tom případě se neuMatni režim přeneseni daňové povinnosti, to znamená, že plátce, který uskutečnil zdanitelné phiěni, uplatni daň na výstupu. Obdobně se neuplatni režim přeneseni
daňové povinnosL pokud např. obec pořizuje pro potřeby souvisejW výlučně s její činnosti pii výkonu veřejné správy, při niž se nepovažuje za osobu povinnou k dani (viz § 5 odst 3 zákona o DPH). Pokud
je plněni třébai jen z části přijímáno pro vice účelů, například pro soukromou potřebu plátce a pro jeho ekonomickou činnost nebo pro smíšené Účely veřejnoprávních a neziskových subjektů, přičemž část je pk)
účely, kdy příjemce vystupuje jako osoba povinná kdani, půjde o plněni pDd|éhajicicelkově režimu přenesenidaňové povinnosú.Pm případy, kdy příjemce sÉavebnich a montážních prací poskyů'utých vtuzemsku
je sice český neplátce, ale jde o osobu registnovanou k DPH v jiném členském státě nebo zahraničníosobu, je nutné upozornitna ust. § 94 odst. 16 zákona o DPH. Podle tohoto pIati, že takováto osoba registmvaná
k dani v jiném členském státě nebo zahraniční osoba povinná k dani, se coby příjemce tuzemských plněni zahrnovaných pod režim přeneseni daňové povinnos§ stává ze zákona českým plátcem, a to již dnem
poskytnuti předmětného plněni.

ZA ZÁKAZNÍKA:
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Rozsah dohodnutých služeb a cena služeb
r m. -/7F "T' .'" . ""'S'" "==

, ,. " "Š M "F-
: " 0 © " ' '

,.'r , .

l ; ;j . . 3 m K " . M m 9 "K : 0 l m LO K P .
b.

S 0 S '@" " -. Služba vyžadovaná ČSN EN 27 4002. Termíny jsou dány buto mnou.
,, odborný servisní praowník µo¥ede revizi zařízení, zkoMrcluje funkčnost ANO

' ' ", '"' bezpečnostních obvodů a všech bezpečnostních a mechanických části
. ' ,? " " - ' zařízení.

,
" - 9- - 0 ze- "" Služba vyžadovaná ČSN EN 27 4002. Terminy jsou dány touto normou'.

V rámci pravidelné preventivní prohlídky odborný pracovník provede všechny
úkony potřebné k zajištění provozuschopnosti výtahu tzn. kompletní seřízeni ANO

"' zařízeni a jeho promazáni. Služba zahrnuje dcplněni oleje do převodovky a
" samotné olejové náplně do samo mazů či hy výtahů (službgí nezahrnuje

" výměnu hydraulického oleje u hydraulických výtahů).
r

V pravidelných cyklech odbomi pracovnici společnosti KONE provedou
" " kontrolu celého zařízeni, prověří funkčnost běžných komponentů, které

'. . ' . douží potřebám užřvatelů zařízení. Tato kontrola je službou poskytovanou ANO
A nad rámec požadavků ČSN EN a je prováděna v rámci pravidelné Odborné

E ,i prohhdky.

#0 -J · "· ,j ' %,. :' -" Dle ČSN EN 27 4002 je nutné provádět dohled nad pokračující správnou
: funkcí základních prvků výtahů, který má 1krZt za 14 dnů provést

vlastnk/provozovatel výtahu tak, aby svoji odpovědnost za bezpečný provoz NE

k"- ::',':'" "" f výtahu, jako dopravního prostředku, ustál. Některé činnosti z provozních:%'; "í prohlídek byly převedeny do odborných prohlídek.
l · - ňk " ,,y

'm F ms="' V rámci pravidelné preventivM údržby servisní pracovník provede základní
·5 P !'t' g °· 's: vyčištění stropu kabiny, prohlubně šachty a strojovny od provozních nečistot ANO

Y - ' suchou cestou.
. .,. ,.

m" jo ít%""' ': Služba vyžadovaná ČSN EN 27 4007. Terminy jsou dány touto normou
Ĺ"u 7j e ' .! Provedení zátěžové zkoušky s elektro revizi a kontrolou funkčnosti celého

'""ji, zařízeni. Oprávněný pracovník vyhotoví zápis z této odborné zkoušky NE
a z" :- .,, s popisem aktuálních závad s okamžitým termínem odstraněni a identifikuje

pi ?""' provozní rizika zařízeni dle ČSN EN 27 4007
,S' Ť :' " '·'":t """:' :

gm , a' Služba vyžadovaná ČSN EN 27 4007. Terminy jsou dány touto normou
"4 KONE na záklYě objednávky od Zákazníka zajisti provedení Inspekční

C jj: ; F g fS'i prohlidky autorizovaným Inspekčním orgánem. Po vyhotoveni iP KONE
NE

":... ý *"£"" předá Inspekční zprávu Zákazníkovi. Služba je fakturována samostatně."Á' aíe

,: 'm výkon p!avide|né ,reventivni údrfbya čištěni,,mhlubný šachty s'!echy
kl"' ¶'ojovny od provozních nečistot poskytujeme maziva a prostředky ANO
p'o "ištenítéto služby

'ý4,,..
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r kone zajistí na objednávku Zákazníka kompletní vyčištěni vnitřní čásů:""0 "' .· ' prosklené ocelové konstrukce výtahu. v ceně dodávky bude zahrnuto
NE' vyluxováni všech vnitřních prostor a celkové omytí skel a příčníků šachty vC.

," i " " ' .,' pojezdů a konstrukci šachetních dveří. Služba je fakturována samostatně.
- , . ' 4'""r' ' ·1""

71 F"' ,i ,m : . .., ' ""'- kone uýisti na objednávku Zákazníka kompletní vyčištění vnitřní části
šachty výtahu. V ceně dodávky bude zahrnuto vyluxováni všech vnitřních
prostor vC. pojezdů a konstrukci šachetních dveří. Služba je fakturována NE
samostatně.

:
"-:- ·- -· · K kone zajisti na objednávku Zákazníka kompletni vyčištění vnitřní části

kabiny výtahu. V ceně dodávky bude zahrnuto omytí, vyleštěni"a ošetření NE
všech části kabiny. Služba je fakturována samostatně.

. S ·. - 0 .g .· Po ukončení záruční doby je poskytováno v běžných zakázkových sazbách. . (HZS) v pracovni i mimopracovní dobu. (Vyproštěni uvízlých osob z kabiny NE
výtahu je po dobu záruky zdarma.)

es .

'"- -2·' ' e-é "e -c Ĺ Zákazník u činnosti zahrnutých v paušální ceně nehradí náklady na dopravu ANO
b " " '· ' "· ' " spojené s těmito činnostmi.
P
MŠ',

"L

E"." : KONE zajišt'uje vyproštění uvizjých osob zvýtahu 24 hodin denně
"ígs' ' " " ; " ' s nástupem na toto vyproštěni do 1 hodiny od nahlášení na zákaznické

Y" " " "' °' ' ' ° ' ' ' centrum KONE Zákazníkem. Pokud je zařízeni vybaveno dorozumívacim ANO
zařízením, je uvízlá osoba průběžně informována o terminu příjezdu

IiF y" "' ': :
, servisního pracovníka na místo

E' 'F: m: Pracovnicí KONE nastoupí a zahaji práce na nahlášenou opravu v pracovni
době KONE nejpozději do 24 hodin od nahlášení na zákaznické centrum ANO

"""- ". " ' ' KONE.É_
:.a: ' " ' '° °' ' '" '! n Pokud bude Zákazník požadovat nástup na opravu v Pohotovostní době

é' r-' ' ' """ ' ' KONE, musí to výslovně uvést při nahlášení poruchy. V tomto případě se
ř:-- - , , KONE zavazuje nastoupit na opravu nejpozději do 4 hodin od nahlášeni ANO

provozní poruchy Zákazníkem a umožni |j to kapacity KONE. Přesný termín
E":

, , nástupu bude dohodnut pň hlášení pohotovostní opravy.m-
k O

m,, - - ,A Po dobu záruky na dodávku celého nového zařízení KONE, jsou veškeré
náhradní díly nepodléhajíci běžnému opotřebeni pro záruční opravy ANO

.' ' ', '." ,, . poskytovány 24 hodin denně zdarma.

'.. :,- r. :e " ·· - · - Zákazník má zahrnutmateriál po ukončení záruční doby, po dodávce nového
': ": , '" . - zařízení KONE, i nadále zahrnut v paušálni ceně. V případě poruchy

. - "' ' s využitím náhradního dílu Zákazník již nehradí tento materiál. Tato služba NE
, "" platí pouze v případě, že součástí paušálu jel práce pň opravách y pracovniN

"F" " a mimopracovni dobu.
i. .:X_



Dedicated to People Flow"

:'

t "i ,,i, m V 0 , ,?, k ' ' h

. á.

-z 't: kt. " 'n , q' w.,írh. . : k ;gj . 0· kz: ..l 'smú:" S Ĺ 00 :ô :k .

7', "" .S¢i a. , ·· '
L

:'. , . , . ., , '

k"- XhS' 3 ·: : G. V Eámci paušänf ceny KONE poskytuje samotnou práci vlastních odbomých ano
\ ;7,' '° · ' " ' pracovníků. Tyto činnosti již nejsou Zákazníkovi fakturovány.

: á

h" 4 R O 0 ·' "G "' DO. , V rámci paušálni ceny KONE poskytujeme práci spojenou s nahlášenými
š "'q. opravami na náš centrální dispečink V ceně je zahrnuta práce technika do 1 NE

. . . . .. .!,, :-":F; ;" . r '; í' " ':;,, hodiny práce a do 400 Kč bez DPH na spotřební mateňál.
, ť

l 1 .' " I ' - " ni l ŕ 3','bj'

'y', =' Poskytováni práce pň opravách mimo standardní pracovni dobu KONE je
b.

(' ?, '" ' ' "' ' " "°" ,"' '" "' " : účtováno v běžných hodinových sazbách s příplatkem 100% pokud nejsou NE
ĹĽ' ,-' -. , . ,' . :, - zahrnuty y paušální ceně.

E. ,

'a.j . .n : m,, , " ".l, e e "' ,' . " V případě, že je výtah vybaven obousměrným dorozumivacim zařízením,
,.0" :' "k$'?Ý7 '€ 'L , . * . poskytuje KONE vlastní paušálni SIM kartu do tohoto zařízení a platby

·r, ' ' , -,' " ' operátora hradí KONE. Zákazníkovi je účtováno v rámci paušální ceny.
Ú '" . ' " "" -ú,; ": . Odpovědnost za funkčnost je ze Zákazníka přenesena na KONE. V těchto
\l:"": případech KONE provádí vzdálený monitoring dorozumivacího zařízeni. ANO

,' . , , V případě zjištěni nefunkčnosti/poruchy zařízení automaticky provede opravu
. zařízeni, která je následně fakturována samostatným daňovým dokladem.Íl

r

l' "go t" G [, Hodinová zúčtovací sazba je pro všechny naše Zákazníky stejná Neděláme
'"M 'y, : '",,' rozdíl mezi starým a novým výtahem. Tato sazba je účtována u všech ANO

P.A' k!?

, ·" . : NN činností, které nejsou zahrnuty v paušální ceně služeb a je počítána zaí ä?% ' :' " ' e ' M ? a':" každou započatou '/2 hodinu práce.
m : . ' · ' '·" , 'g, "' N

m '; V případě využití pohotQvostního výjezdu v pracovní době (požadavek
'ú'; . :"' :'" 1$9 a Zákazníka na zrychlený nástup na opravu oproti smluvním podmínkám) je

""i účtován příplatek ve výši 100% zaktuálni HZS Za využití pohotovostní NE
i"'ti .h. ' ".3? služby není považováno oznámení opravy na zákaznické centrum KONE,

',,:. , ' ,E®'
K mimo paušálním službám a opravám je připočítáváno dopravné. Dopravné
je fixoyáno dle dopravních pásem, tzn. neúčtujeme dopravné za ujetý km, ale NE

i' :j; ":X É ! Š*::" ::::ástkou bez ohledu odkud servisní pracovník vyjíždí na požadovaný

a' é KONE,poskytuje svým ZákÉTiků v,rámci Pauš¢|'! '"y onjin; přístup
;. .é. . í 7 webového rozhraní, kde ma Zakaznik komp!exni přehled a možnost analýz;,ý; ""' --' "- o pŕavidelných plánovaných činnostech a provedených opravách s detailním NE

. .. r ·'5é 3; ' ' ., ', - - ' E popisem každého zásahu KONE.
A. %h¥

" · ',.: " :. , . C · B: ""' ' . ""
= == ',e

"""t, " "'"9% - m ' Zákazník získá přistup do webového portálu KONE Online, kde si bude moci
Y ""jS; "= é ;','· ' nastavit své portfolio a vytvářet repody/výročni zprávy. Bude mít k dispozici

' , ' ': náhled do svých faktur Zároveň má Zákazník možnost zřizovat přístupy ANO
Mi'""' E' ý'i!im,uÉi'?!'|ům aupravova' P¶á1 jakožto SP'á'fě po'tálu. Další výhodou

i ': " je z|skanj pristupu do mobilní aphkace KONE Mobde.&- ži



. _ tá;. .
."Z

l

l

'N
Dedicated to People Flow"

Poradenství a cenové nabídky na Obchodní zástupci prodeje celkových výměn a částečných modernizaci jsou
modernizace výtahů připraveni na výzvu Zákazníka připravit a poskytnout ucelenou rozvahu a

technickou pomoc pro další kroky k prodloužení životnosti zařízeni či
přípravě technických informací a podkladů pro zahájeni prccesu celkové
výměny zařízení.

. Zkouška funkce EVAKUACE u evakuačnkh KONE provede asistenci u zkoušky funkčnosú eyakuačniho nebo požárního
nebo požárních výtahů výtahu dle vyhl.č.246/2001 Sb..

ANO

NE

. . , ?O !.S
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KONE 2417 Connected Services
Zahmuté .' c=ně služet"

KONE 24/7 Connected Services je služba nepřetržité diagnostiky, která shromažd'uje data o stavu Vašeho zařízeni. Tato data
analyzujeme a využíváme k tomu, abychom učinili inteligentní a proaktivní rozhodnutí ohledně řešeni případných problémů ještě
předtím, než nastanou. A pokud se něco stane, hned se to můžeme dozvědět, abychom rozhodli o správném postupu. Tato služba
Vám umožni být v klidu tím, že Vás plně informujeme o stavu Vašeho zařízení a veškerých činnostech údržby, které provádíme.

Podrobné podmínky pro službu KONE 24/7 Connected Services

1. Pokud je na výtahu, eskalátoru nebo pohyblivém chodníku společností KONE instalováno zařízení pro vzdálený monitoring za účelem poskytnutí
služby KONE 24/7 Connected Services, je toto zařízení majetkem společnosti KONE. Zařízení pro vzdálený monitoring je poskytnuto Zákazníkovi
jako součást Služeb.
2. KONE 24/7 Connected Services je vzdálená monitorovací služba s umělou inteligencí . Smluvní strany se mohou později dohodnout na přidáni
nových, dalších služeb servisu k zařizěni. V takových případech smluvní strany odpovidajichn způsobem písemně zaktualizuji Smlouvu.
3. Zákazník dává společnosti KONE právo využívat této služby pro shromažďováni, export a používání dat generovaných použivánim a provozem
zařízeni. Společnost KONE vlastni exportovaná data pouze pro účely společnosti KONE.
4. Služby jsou poskytovány po dobu trvání Smlouvy. V případě uplynuti doby ůčinnosú či ukončeni Smlouvy automaticky končí i služba KONE 24/7
Connected Services.
5. Pokud jsou veškeré servisní služby ukončeny nebo jen kone 24/7 Connected Services, Zákazn ik poskytne na požádání společnosti KONE přistup
k zařízení za účelem odstraněni zařízeni pro vzdálený monitoring ve vlastnicM společnosti KONE na náklady společnosti KONE. Toto právo trvá i
po uplynuti doby účinnosti či ukončeni Smlouvy.
6. Zákazn ik není oprávněn používat zařízení pro vzdálený monitoring jinak, než jako součást zařízeni a k účelu, ke kterému je určen. Zákazník nesmí
prostřednictvím zpětného inženýrství či jinak se pokusit získat zdrojový kód jakéhokoliv softwaru běžiciho na zařízeni pro vzdálený monitoring.

7. Společnost KONE neodpovídá za žádné výpadky systému KONE 24/7 Connected Services z důvodu nedostatečného pokrytí mobilni sitě v místě
monitorovaného zařízeni, v důsledku neoprávněné manipulace se zařízeními pro vzdálený monitoring či z jiných důvodů mimo kontrolu společnosti
KONE. KONE neposkytuje žádnou záruku, že systém KONE 24/7 Connected Services bude pracovat bez přerušováni a bezchybně.

8. Pokud Zákazník použiválvyžaduje instalaci vlastni SIM kartu či sit'ové pňpojení k přenosu dat vyžadovanému systémem KONE 24/7 Connected
Services, pak KONE nemůže a negarantuje funkčnost této služby.
9. Jakékoli opravy či údržba z podnětu KONE 2417 Connected Services se provádějí během pracovni doby KONE dohodnutých ve Smlouvě na
základě podmínek pokryti oprav sjednaných ve Smlouvě.

Pravidla pro poskytování služby KONE 2417 Connected Services v mimo pracovni době KONE - pohotovostní výjezd

· Zákazník aktivaci služby KONE 24/7 Connected Services uděk!jdneuděluje* souhlas s provedením výjezdu v mimopracovní dobu
' KONE pokud systém KONE 24/7 Connected Services nahlási okamätý zásah (SN - neprodleně). KONE bude zákazn ika o každém

přijetí okamžitého požadavku systémem KONE 24/7 Connected Services, resp. o výjezdu v pracovní době imimopracovni době KONE,
telefonicky informovat. V případě, že na uved§ném tel. čísle +

k zastižení, KONE považuje tento informativní hovor za uskutečněný.
· Sjednaná doba pro uskutečňováni telefonických hovorů služby KONE 24/" Ccmnected Services je od 7:00 do 22:00 hod. pokud se

strany nedohodnou jinak.

Pokud rozsah služeb nezahrnuje v paušální ceně práci, nebo práci a materiál použitý v mimopracovní dobu KONE (pohotovostní opravy) bude
účtována přirážka 100% k HZS KONE a dopravné. Po provedeni okamžité opravy mimo paušální služby, bude oprava fakturována samostatným
daňovým dokladem.

*nehodici se škrtněte
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SEZNAM ZAŘÍZENÍ A CENA SLUŽEB
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43678913 Kamenná 195/21, MŠ, neveřejný Výmbceč KONE Budova neveřejná OP/PPU -3 krátza rok (v paušálu) Opravy a údrZba: 836,50 KČ (DPH 21%) 2095,00 KČ"
Typ: PW 08/10-19 S dopravou osob 2417 Inteugemní siužby (v paušálu) Revize, prohlidky a ostaMi služby: 1 258,50

639 00 Bmo cz_zone1 EcoSpace výtah není evakuační OZ- jednou za 3 roky (na objednávku) Kč (DPH 21%)
Nosnost 630 kg SIM kata KONE DOHLED - po 14 dnech (na objednávku)
PatralOveře: 3 /3 ip - jednou za 6 let (na objednávku)
Rok výroby: 2020

Celkem KČ bez DPH/měsíčně

výše dph ve snížené sazbě 15%

výše dph ve zvýšené sazbě 21%

Celkem KČ včetně DPH/měsičně

2095,00Kč

0,00Kč

439,95 Kč

2534,95 Kč

4a2c% " l? ' ití - eikan IďŠ Kammná21. Brno vc řkmmmA=
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PŘÍLOHA Č.4 PLNÁ MOC OPRÁVNĚNÉHO ZÁSTUPCE
PLNÁ MOC

Společnost KONE, a.s. se sidletn Evropská 423/178, 160 00 Praha 6 - Vakovtc'e, zapsaná
v obchodním tejstřiku vedeném Městským soudem v Praze, cíddH B, vložka 775, IČO 00176842,
zastôupetiá

tímto
zplnomocňuje

finanční ředitelku
Česká republika (dáře jen .zmocněnec") k zastupováni společnosti KONE a s pň jednání a uzavfráni
těchto obchodních smluv se stávajfcími nebo potenciálními smluvními partnery:

· smluv o dílo na dodávku ňDvýcĹ7 zařizenl a kompletních výměn stävajickh výtahů a eskalátorů
(maxirnálně ve výši do 10.000.000 Kč ceny díla bez DPH na jednu smlouvu)

· smluv o dlb na částečné modernizace výtahů a esxalátorů (maximálně ve výši do 5 000 000
KČ ceny díla bez DPH na jednu smlouvu)

· smluv na servis výtahů, eskaiátcwů a automabckých dveří

Tato plná moc se uděluje na dobu do 31,12.2020.

V Praze dne .y'j" é "' a".-"' j,, , ,

zmocnitel

._ .

Jako zmocněnec tuto plnou moc přijímám

Zmocněnec""""" "' - l'"

0

' í '" ' - , " ': 'd "
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PŘÍLOHA Č.5 VŠEOBECNÉ SERVISNÍ PODMÍNKY SPOLEČNOSTI KONE, as. (verze 1.4.2020)

1, Definice
Definované pojmy mají následujici význam:
"KONE" společnost KONE, a.s., lČ: 0017€842, se sídlem Evropská 423/178, Praha 6 -
Vokovice, PSČ: 1 60 00, společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Paze, oddíl B, vložka 775
"Smlouva" smlouva uzavřená mezi společnosti KONE a Zákazníkem ohledně
poskytováni Servisních služeb ze strany KONE Zákazníkovi
"Doba platnosti Smlouvy" doba platnosti smlouvy dohodnutá ve Smlouvě
"Zařízení" výtahy, eskalátoy automaUcké dveře, brány, závory a/nebo jiná podobná
zařízeni popsaná ve Smlouvě a jejich části a součású
"Servisní služby" veškeré služby, které má KONE podle Smlouvy poskytovat ohledně
Zařízení Zákaznikovi
"Pracovni doba" pondělí až pátek od 7:00 do 15:30 hod.
"PohotovostnI doba" pondělí až pátek od 15:30 do 07:00 hod. Svátky, soboty a nedde
24 hodin denně.
"Strana" nebo "Strany" Zákazník alnebo KONE -
"Cena" částky placené Zákazníkem KONE za poskytováni SeMsnich služeb dle
Smlouvy, bez DPH
"Aktuální HZS" aktuálni hodinová zúčtovaci sazba činí 750,-Kčthod. bez DPH
"Cena dopravy" cena dopravy dle dopravního pásma, ve kterém se nachází Zaňzeni,
přičemž jednoůivá dopravní pásma s cenou dopravy jsou uvedena v těchto Podmínkách a
konknétní dopravní pásmo, ve kterém se nachází Zařízení, je uvedeno ve Smlouvě.
"Podmínky" tyto Všeobecné servisní podmínky společnosú KONE, a.s.
"Občanský zákoník" zákon č. 89/2012 Sb,, občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů
"Zákazník" @cká nebo právnická osoba uvedená v hlavičce smlouvy, která je
provozovatelem/v!astMkem zařízení, nebo společnost, která vlastníkalpmvozovatele
zařízeni zastupuje.

2. Všeobecné servisní podmínky
Tyto Podmínky tvoří nedílnou součást Smlouvy a jakékoliv nabídky KONE. KONE má právo
tyto Podmínky jednostřanně měnil o čemž bude Zákazníka infomovat vyvěšením na
www.kone.cz {VSP) nejpozději jeden (l) měsíc před p)ánoyanou účinnosti změny. Pokud
Zákazník ve lhůtě jednoho (l) měsíce po vyvěšení takového oznámeni KONE písemně
neinbmuje, má se za to, že se změnou Podmínek souhlasí od dne účinnosti změny. Pokud
Zákazník KONE ve výše uvedené lhůtě informuje, že se změnou Podmínek nesouhlasí, je
každá ze Stran oprávněna Smlouvu vypovědět s yýpovědní lhůtou tři (3) měsíce, a to pckud
se strany nedohodnou jinak, která začíná běžet den následujici po dni doručeni písemné
výpovědi druhé Straně. V případě rozporu mezi ustanovenim těchto Podmínek a Smbuvou
se uplatni ustanovení ujednané ve Smlouvě.

3, Poskytováni služeb KONE
KONE poskytuje Servisní služby v rozsahu dohodnutém ve Smlouvě. KONE Servisní
služby poskytuješ náležitou odbornou péči, v souladu s pokyny výrobce, čsn en 274002,
čsn EN 274007 a s nejnovějšími výrobními znalostmi a posledním stavem techniky. K
poskytování Servisních služeb KONE používá školené pracovníky. Není-li ve Smlouvě
sjednán jiný režim, nastoupí KONE na opravu v Pracovni době, a to nejpozději následující
pracovni den od nahlášení provozní poruchy, u vyproštění uvízlých osob pak do 1 hodiny
od nahlášeni na zákaznické centrum KONE. Pokud bude Zákazník požadovat nástup na
opravu v Pohotovostní době, musí to výslovně uvéstpň nahlášeni poruchy. Vtomto případě
KONE nastoupí na opavu nejpozději do 4 hodin od nahlášení poruchy Zákazníkem a
umožni-li to kapacity KONE. přesný termín nástupu bude dohodnut při hlášeni
pohotovostní opravy. Pokud bude Zákazník požadovat násMp na vyproštění, musí to
výslovně uvést při nahlášeni poruchy, Není-li ve Smlouvě sjednáno jinak, Servisní služby
nezahmuji výměnu žárovek, čištění Zařízeni, úpravy Zařízení, které jsou vyžadované
novou právní úpravou, doporučeny nebo nařízeny pňslušrtými kontrdnImi orgány nebo
nezávaznými technickými normami, ůdřžbu kabelů elektrického napájeni nebo telefônnich
a datových kabelů. Pokud dojde k porušeni telefonního či datového spojení, není KONE po
dobu trvání poruchy povinno poskytovat příslušné Servisní služby.

7. Prodlení s platbou a pozastaveni Servisních služeb
V případě prodlení Zákazníka s platbou jakékoliv částky dle Smlouvy má KONE právo na
smluvní pokutu ve výši 0,05% z dlužné částky za každý započatý den prodlení. Tímto
ustanovením o smluvní pokutě není dotčeno právo KONE na náhradu škody v plném
rozsahu. Aniž by tlm byly dotčeny další nároky KONE, je KONE dále oprávněno pozastavit
poskytování Servisních služeb, a to až do doby, kdy Zákazník uhradí veškeré částky po
splatnosů, včetně smluvní pokuty a zákonného úroku z prodlení. Pro vyloučeni pochybncsti
se výslovně stanovi, že Zákazník je i po dobu pozastaveni Servisních služeb podle tohoto
článku poWnen hradit paušálni Cenu dle Smlouvy. KONE je oprávněno Servisní služby
pozastavit k začátku kdendářnlho měsíce, přičemž o této skutečnosti bude Zákazníka
informovat nejméně 5 dnů předem. Pro vyloučeni pochybnosti se uvádí, že KONE
neodpovidá za bezpečnostprovozu a provozní způsobilost Zařízeni a jakékoliv újmy, které
vznikly Zákazníkovi nebo třetí osobě, důsledkem pozastavení SeMsních služeb podle
tohoto článku, Poté, co Zákazník uhradí všechny platby, KONE automaticky provede
ověřovací odbornou pmhlidku na Zařízeni. Tuto službu KONE Zákazníkovi naúčtuje nad
rámec Smlouvy v běžných zakázkových cenách a po její úhradě obnovi poskytováni
Servisních služeb.

.
8. Zámka za jakost
Ve vztahu k Servisním službám poskytuje KONE záruku 6 měsíců na provedené práce a
24 měsíců na instalovaný materiál mimo materiálu podléhajicimu běžnému opoúebení. Na
zařízeních a dílech vyrobených či ddaných KONE mohou být činěny jakékoliv servisní či
technické úkony pouze KONE. Při nesplnění této podmínky se na předmětné zařizenl, dilo
či pkíěni záruka nevzěhuje. Zámka se nevztahuje na výměnu součásti s ukončenoú dobou
jejich žMotnosů včetně, mimo jiné, žárovek, zálivek, startérů, baterii, akumulátonů a pojistek
nebo na škody či vady na Zařízeni nebo jeho scučástech vzniklé v důsledku běžného
opotřebeni, vandalismu, nesprávného či neobvyklého pQužívání a provozcváni, nedbalosti,
nehody, abnormálních teplotních nebo vlhkostnfch podmínek, poškozeni z důvodu vyšší
moci nebo na práce, opravy, změny nebo výměny jakýchkoliv součásti jinými osobami bez
předchozího písemného souhlasu KONE nebo z jakékolřv jiné příčiny mimo jeho kmkoiu.
Zařízeni a veškeré jeho součású budou vždy uloženy, provozovány a udtZovány řádně a v
souladu s pokyny KONE, jinak se zäuka neuplatni.

9. Postoupení práv a povinnosti
Bez předchoziho pÍsemného souhlasu KONE není Zákazník oprávněn postoupit jakákoliv
svá práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy třetí osobě. KONE je oprávněno bez
souhlasu Zákazníka postoupitsvá práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy třetí osobě.

10. Omezení odpovědnosti za újmu
KONE nenese žádnou odpovědnostza ušlý zisk a za nepřímé škody nebo následné škody
Zákazníka nebo jiného uživatele Zařízeni. Celková odpovědnost za újmu, za kterou KONE
odpovídá Zákaznikoá na základě Smlouvy, je omezena částkou ve výši 15.000.000 EUR
na jednoúivý případ vzniku újmy.

11. Vyšší moc
KONE neodpovidá za neplněni jakýchkoliv svých závazků ze Smlouvy, ke kterému došlo z
důvodu zakládajídho vyšší moc. Pojmem ,vyšší moc" se rozumějí veškeré ckolnosfi nebo
situace mimo přiměřenou kontrolu KONE, které nebylo v době uzavřeni Smlouvy možné
předvídat (zejména válka, občanské nepokoje, stávka, pandemie, nedostatek materiálu,
zpožděni v dopravě, krádež, vandalismus, špatné používáni Zařízení, přerušeni dodávek
energii, zásahy ze strany třetích osob, požár, povodeň), v důsledku, kterých není možné
od KONE rozumně požadovat plněni jeho povinnosti, včetně působeni vyšší moci na
jakéhokoliv z dodavatelů KONE nebo neplněni ze strany jakéhokoliv dodavatele. Jestliže
působeni vyšší moci trvá po dobu tři (3) po sobějdoucích měsíců (nebo vpřipadě, že KONE
přiměřeně očekává, že působení bude trvat po dobu tři (3) po sobě jdoucích měsíců), je
KONE oprávněno od Smlouvy zcela či částečně odstoupk.

12. Ukončení Smlouvy
Smlouva je platná po Dobu platnosti Smlouvy a zůstává v platnosti i po jejím uplynuti,
jestliže žádná ze Stran nejpozději devadesát (90) dni před uplynutim Doby platnosú
Smlouvy neoznámi druhé Straně písemně, že na prodlouženi Doby platnosti Smlouvy
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4. Závazky Zákazníka
P/ovozovate|em Zařízeni je Zákazník. Zákazník je povinen KONE poskytnout veškerou
součinnost potřebnou pro řádné plněni povinnosti KONE plynoucích ze Smlouvy. Zákazník
KONE neprodleně informuje o jakékoliv závadě na fungováni Zařízeni, o jakékoliv nehodě
nebo události týkající se Zařízeni nebo o jakékoliv změně v jeho používáni. Zákazník je
dále povinen v dostatečném předstihu oznámit KONE jakékoliv stavební úpravy, které by
mohly ohrozit či ovlivnit poskytováni Servisníd služeb. Zákazník je dále povinen hlásit
veškeré závady, škody a úpravy v objektu, které by mohly mít vliv na poskytováni
Servisních služeb, bezprostředně poté, kdy se o nich dozvi. Zákazník pracovníkům KONE
zajisti bezpečné a pňměřené pracovni prostředí, zejména přistup umožňujlci výkon
Servisních služeb, včetně požadovaného počtu klíčů či přístupových karet do objektu,
případně strojovny, a b bezplatně. Zákazník odpovídá za splněni požadavků právních
předpisů na bezpečnost a ochranu zdraví pří práci. Zákazník dále odpovídá za hlavni
připojeni Zařízeni a dále za výkyvy či výpadky v dodávce eneígii. Pokud je k poskytováni
Servisních služeb třeba teleftmni či datová linka a není-li ve Smlouvě sjednáno jinak, je
Zákazník odpovědný za její zajištění a pldbu.

5 Ceny
Pokud nebude ve Smlouvě dohodnuto jinak, jsou Ceny splaMé čtvrtleMě na koná období
převodem na bankovní účet uvedený na příslušné faktuře. Faktura je splaMá ve lhůtě
čtrnácti (14) dnů od vystaveni faktury KONE. Ceny nezahrnuji daň z přidané hodnoty. V
případě Ňstu inRace se Cena násobí indexem spotřebitelských cen (mira inflace) za
předchozí rok publikovaným Českým staúsúckým úřadem. Takto změněná cena bude
platná a KONE je oprávněno ji fakturovat v daném roce po oňciálnim zveřejněni indexu
spotřebřtelských cen českým staUstickým úřadem. V případě, že se prokazatelně během
Doby platnosti Smlouvy změní náklady na poskytování Servisních služeb, je KONE
oprávněno vyzvat Zákazníka k uzavřeni dohody o úpravě Ceny. Odmítnuti Zákazníka
upravit Cenu o prokazatelně navýšené náklady zakládá právo KONE k vypovězeni
Smlouvy, a to v jednoměsíční výpovědní lhůtě, která začíná běžet den násiedujicí po dni
doručeni výpovědi Zákazníkovi. Smlouva stanovi, které ze sjednaných Servisních služeb
jsou kfyty paušäni Cenou a které nkoliv. Pokud nebude ve Smlouvě sjednáno jinak, platí,
že paušálni Cena nek,ryje jakékoliv úkony v rámci sjednaných SeMsnich služeb činěné
mimo Pracovní dobu. Ukony podle předchozí věty bude KONE fäkturovat na základě HZS
a Ceny dcpravy. Cena dopíavy je určena v závislosti na dopravním pásmu, ve kterém se
nachází Zařízeni dle Smlouvy. Není-li ve Smlouvě sjednáno jinak, za práce v Pohotovostni
době a za vyproštění uvízlých osob KONE kromě Aktuálni HZS a Ceny dopravy účtuje
navíc ještě pohotovostní příplatek ve výši 100 % aktuální HZS za každou započatou
půlhodinu práce servisního technika. KONE má právo účtovat náklady za výjetd
µhotovostnlho technika zmařený z důvodů na straně Zákazníka.

6. Mimořádné práce
MimciřMné práce jsou práce nad rámec Servisních služeb sjednaných ve Smlouvě a jsou
vždy sjednány ve fOrmě nabídky KONE a objednávky Zákazníka tak, že Zákazník
odsouhlasí předmět, čas a cenu plněni. Tim je uzavřena individuálni smlouva o dílo na
mimořádné práce. Není-li ve Smlouvě sjednáno jinak, mimořádnou prací se vždy rozumí
provedeni oprav vyvolaných vandakmem, nespňvným či nevhodným použitím nebo
vnějším vlivem či vyšší moci (voda, oheň, blesk ad), jakož ioprav poruch mimo Pracovní
dobu, popř. pracovni dobu sjednanou ve Smlouvě a dále dodávka jakéhokoliv materiálu či
náhradního diiu. KONE mimořádné práce fakturuje po jejich dokončeni na základě Aktuálni
HZS s případnými pň'rážkami za práci přesčasovou, o svátcích ä ve dnech pracovního
klidu, materiál a náhradní díly v běžných zakázkových cenách.

nemá zájem. V takovém případě se platnost Smlouvy prodlužuje o jeden (l) rdc, a to i
opakovaně. Vedle případů stanovených Občanským zákoníkem je KONE oprávněno od
Smlouvy odstoupit v následujicich případech:
»kone zjbti na Zařízení zásahy jiných osob podnikajiclch ve stejném předmětu činnosti
jako kone (porušeni příslušné normy neumožňujici práci vice seMsních Arem);
»kone zjistí ňtmost provedenl prací bezpečnostního charakteru, jejichž provedeni
Zákazník odmítne. V tomto případě KONE neodpovídá za další bezpečnost Zařízeni;
»kone zjistí, že došlo ke změně druhu a ÚčeĹu používáni Zařízeni bez předchozího
projednání této skutečnosti s KONE:
»k0ne zjisti, že Zákazník nevlasW/nedisponuje či nedoloží povinnou dokumentaci dle
Smlouvy;
»pnodení Zákazníka s úhradou jakékoliv částky dle Smlouvy delší než 30 kalendářních dní.
Odstoupení od Smlouvy je účinné prvního dne měsíce nášedujlciho po doručeni
písemného oznámení o odstoupeni. V případě, kdy Zákazn ik odstoupi od Smbuvy, nebo
Smlouvu vypoví dřive, než je stanovená výpovědní lhůta, přestože KONE plni své závazky
vyplývající ze servisní smlouvy, je KONE opráwěno na Zákanikovi nárokovat zaplacení
smluvní pokuty ve výši odpovidaiici 50 % paušálni ceny, kterou by Zákazník celkově uhmdll
ve zbývajici Době platnosú Smlouvy, kdyby k odstoupeni od Smlouvy nedošlo. Tímto
ustanovenim o smMvni pokutě není dobčmo právo KONE na náhradu škody v plném
rozsahu.

.
13. Rozhodné právo a řešení sporů
Tyto Podmínky, jakoži Smlouva se řidl právním řádem České republiky, zejména zákonem
č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, ve znění pozdějších předpisů. Veškeré spory
vzniklé v swvislosti se Smlouvou řeší vémě a místně příslušné soudy České republiky.

14. Ceny dopravy
Ceny dopravy jsou stanoveny dle dopravních pásem, a to vždy od nejbližší oňciálni pobočky
KONE, a.s. Aktuálni ceny pro rok 2020 pro výtahy, eskalátory a pohyblivé chodníky se řidl
následujici tabulkou:

Zóny piatné p'o vÝtahy, eskalátorý a pohyblivé chodniky
NÁZEVZÔNY : ROZSAH ZÓNY ' CENA BEZ DPH

CZ_ZONE1 ' Okm až 15km 220,-KČ
CZ_ZONE2 a 16km,až 3Qkm . ĺ 275,-KČ
CZ ZONE3 äž 45km """ """ " 330,-KČ
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CZ, ,ZONE6 : 76km až 90km . 745,-KČ
CZ..ZONE7 91km až 120km 950,-KČ
CZ_ZONE8 l vice ak121km 1250,,KČ,.,,, ,_
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